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Cambridge Greek Testament for Schools and Colleges

1. The similarity to the opening of the Gospel is manifest: but the thought
is not the same. There it is that the Adyog existed before the Creation,
here that the Adyog existed before the /ncarnation. With the neuter §
comp. John 4:22; John 6:37; John 17:2; Acts 17:23 (R.V.). The verbs
sopaxkapev, é0sacduedo, and ynidenoav are fatal to the Socinian
interpretation, that § means the doctrine of Jesus. S. John employs the
neuter as the most comprehensive expression to cover the attributes,

words, and works of the Word and the Life manifested in the flesh.
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1 John 1:1

That which was from the beginning — There can be no doubt that the
reference here is to the Lord Jesus Christ, or the “Word” that was made
flesh. See the notes at Joh 1:1. This is such language as John would use
respecting him, and indeed the phrase “the beginning,” as applicable to the
Lord Jesus, is unique to John in the writings of the New Testament: and
the language here may be regarded as one proof that this Epistle was
written by him, for it is just such an expression as “he” would use, but not
such as one would be likely to adopt who should attempt to palm off his
own writings as those of John. One who should have attempted that would
have been likely to introduce the name “John” in the beginning of the
Epistle, or in some way to have claimed his authority. The apostle, in

speaking of “that which was from the beginning,” uses a word in the neuter



gender instead of the masculine, (6 ho.) It is not to be supposed, | think,
that he meant to apply this term “directly” to the Son of God, for if he had
he would have used the masculine pronoun; but though he had the Son of
God in view, and meant to make a strong affirmation respecting him, yet
the particular thing here referred to was “whatever” there was respecting
that incarnate Saviour that furnished testimony to any of the senses, or that

pertained to his character and doctrine, he had borne witness to.

He was looking rather at the evidence that he was incarnate; the proofs
that he was manifested; and he says that those proofs had been subjected
to the trial of the senses, and he had borne witness to them, and now did it
again. This is what is referred to, it seems to me, by the phrase “that
which,” (6 ho.) The sense may be this: “Whatever there was respecting
the Word of life, or him who is the living Word, the incarnate Son of God,
from the very beginning, from the time when he was first manifested in the
flesh; whatever there was respecting his exalted nature, his dignity, his
character, that could be subjected to the testimony of the senses, to be the
object of sight, or hearing, or touch, that | was permitted to see, and that |

declare to you respecting him.” John claims to be a competent witness in



reference to everything which occurred as a manifestation of what the Son

of God was.
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That which ... This neuter pronoun seems opposed to the usual view that
"Word of life" here is a reference to Jesus Christ; therefore some render it
"'word of life,"” meaning "the message"; however, "Word of life," meaning

Jesus Christ, is far better. "John goes on to speak of hearing, seeing and

even touching, which makes it necessary for us to think of Jesus."

Ogmiingy Ll
That which (o — ho). Strictly speaking, the neuter relative here is not
personal, but the message “concerning the Word of life” (mept tov Aoyov
¢ {wng — peri tou logou tes zoes), a phrase that reminds one at once of
the Word (Aoyog — Logos) in John 1:1, John 1:14; Revelation 19:14 (an

incidental argument for identity of authorship for all these books). For



discussion of the Aoyo¢ — Logos see notes on John 1:1-18. Here the
Aoyog¢ — Logos is described by tn¢ {wng — t€s zoes (of life), while in
John 1:4 he is called n {wn — he zoe (the Life) as here in 1 John 1:2 and
as Jesus calls himself (John 11:25; John 14:6), an advance on the phrase
here, and in Revelation 19:14 he is termed o Aoyo¢ Tov Teov — ho logos
fou theou (the Word of God), though in John 1:1 the Aoyog¢ — Logos is
flatly named o teog — ho theos (God). John does use o — hoin a
collective personal sense in John 6:37, John 6:39. See also mav 0 — pan

hoin 1 John 5:4.
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That which (6 )

It is disputed whether John uses this in a personal sense as equivalent to
He whom, or in its strictly neuter sense as meaning something re/ating to

the person and revelation of Christ. On the whole, the ( nspi ) concerning



(A. V., of), seems to be against the personal sense. The successive
clauses, that which was from the beginning, etc., express, not the Etfernal
Word Himself, but something relating fo or predicated concermning ( nspi )
Him. The indefinite that which, is approximately defined by these clauses;
that about the Word of Life which was from the beginning, that which
appealed to sight, to hearing is, to touch. Strictly, it is true, the nsp[ is
appropriate only with we have heard, but it is used with the other clauses

in a wide and loose sense (compare John 16:8). “The subject is not merely
a message, but all that had been made clear through manifold experience

concerning it”

oS Galagi Lialy
( am apyng ), ch. 1 John 2:13-14 whether applied to the Father or Son,
evidently relates to his efernal existence. Accordingly, we may take the
phrase that which was from the beginning to relate to the efernal Deity of
Christ, rather than to the beginning of the gospel dispensation, though it
may bear the last of these senses in some other parts of this epistle. The

neuter gender is sometimes used concerning a person, both in the New



Testament and in some of the Greek classics. St. John, as well as the
other eleven apostles, had heard Christ preach, and had heard the Father
bear testimony to him by an audible voice from heaven: they had seen him
with their own eyes; they had viewed him attentively and deliberately. Nay,
St. John here declares, that he had not only seen and heard Christ in the
flesh, but had fe/f and handled his body, and had all possible evidence that
he came in the flesh, or had a real body: by which expressions St. John
seems particularly to advert to the heresy of the docetae. See the

introduction to this chapter.
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The neuter form does not entitle us to understand by 6 ﬁv K. T. A., with the
Greek commentators Theophylact, Oecumenius, and the Scholiasts, the “
nuotiplov of God,” namely, tL Beog Epavepwbn &v ocapki, or even, with
Grotius, the “res a Deo destinatae.” Nor does do Wette’s interpretation:

“that which appeared in Christ, which was from eternity, the eternal divine



life,” correspond with the representation of the apostle, according to which
the Cwn not only was manifested in Christ, but is Christ Himself. By far the
greatest number of commentators interpret 6 fv &’ dpxfig correctly of the
personal Christ. The reason why John did not write g (comp. chap. 1
John 2:13 : Tov an’ dpyxig), but 8, cannot, with several commentators
(Erdmann, Lucke, Ebrard<24)), be found in this, that John means not only
the person in itself, but at the same time its whole history, all that it did and
experienced, for qv &1’ apxfig (synonymous with év apxf v, Gospel of
John 1:1) is decisive as to the historical manifestation of Christ. Nor is it,
with Dusterdieck, to be found in this, “because only this form (the neuter) is
wide and flexible enough to bear at the same time the two conceptions of
the one ... object, the conception of the premundane existence and that of
the historical manifestation,” for then each of the four §’s would have to
embrace in itself both these ideas, which, however, is not the case. But
neither is it, with Hofmann (Schr/fz‘bewe/s, ed. 2, l. p. 112), this: “because
John just wants to describe only the subject of the apostolic proclamation
as such;” for this is not the order, that John first describes the subject of

the apostolic proclamation only generally, and “theri’ defines it more



particularly, but 6 v &1’ dpxfis is itself the more particular definition of the
subject of the proclamation. Nor, finally, is it, with Weiss, this, that the
apostle does not here mean the Son of God Himself, but “that which
constituted the eternal being of the Son,” namely life; for, on the one hand,
nothing here points to a distinction of the Son and His being, and, on the
other hand, it is not the being of the Son which the apostle heard, saw,
handled, but the Son Himself. The neuter is rather to be explained in this
way, that to the apostle Christ is “the life” itself; but this idea /n itselfis an

abstract (or general) idea.®

True, the apostle could have written even 6¢
instead of the neuter; but as Christ has His peculiar importance just in this,
that He is the Life itself (not merely a living individual),—comp. Gospel of
John 14:6,—and as John begins his Epistle filled with this conception, it
was more natural for him to write here ¢ than ¢¢.%9 By fjv am’ épyijg John
describes Christ as Him who, although at a particular time He was the
object of perception by sense, has been from all eternity; the imperfect ﬁv,

however, does not express the premundane, eternal existence, but is

explained in this way, that John speaks historically, looking backwards from



the point of time at which Christ had become the object of sensuous

perception.

Gty Ll

1. That—A highly inverted sentence embracing the three verses. The
commencing verb is in the third verse, declare we. Of this verb the which,
thrice expressed and once implied in the first verse, are the objectives; and
the true order is this: We declare unto you that (real, bodily personality)
of the Word of life which was from the beginning, which... heard,
which... seen, which... looked upon, and w#hich our hands have
handled. The reason why St. John uses the neuter that which, (which
might as well have been the English compound relative what) instead of
the masculine Aim whom, is because the heretics questioned not that Ae,
Christ, really appeared, but questioned his nature. He was, they said, a
docetic, incorporeal phantom; or the Jesus was a mere man upon whom

the superhuman Christ descended and rested.
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